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Навчання мови як чинник збереження ідентичности 
українців у Польщі

Анотація: Одним із базових чинників утвердження 
національної ідентичности є володіння рідною мовою, 
збереження національної пам’яті й плекання культур-
них традицій свого народу. Республіка Польща – дер-
жава, в якій є одна з найбільших українських меншин 
і яка гостинно прихистила величезну масу українських 
переселенців, що покинули Батьківщину через росій-
ську воєнну агресію. Метою статті є дослідити умови 
для збереження ідентичности українців у Польщі через 
навчання дітей рідної мови. Для досягнення цієї мети 
реалізовано такі завдання: 

1)  визначено роль національної мови в збереженні 
ідентичности; 

2)  з’ясовано історико-політичні передумови існу-
вання численної української громади в Польщі; 

3)  окреслено відмінні типи освітніх можливостей 
навчання дітей рідної мови в РП; 

4)  виявлено тенденції в позиціонуванні української 
мови в польському суспільстві. 

У статті звернено увагу на різні типи міграції 
українців та виявлено певні відмінності в  намірах 
плекати українську ідентичність, задовольняти власні 
національно-культурні потреби й уникати асиміляції. 
У сучасній шкільній освіті Республіки Польщі виокрем-
лено три типи навчальних закладів, де навчають дітей 

української мови: суботні школи або навчальні заклади 
при громадських організаціях; середні школи з поль-
ською мовою навчання, де українську вивчають як другу 
іноземну; заклади освіти, які проводять навчання укра-
їнською мовою. Охарактеризовано специфічні риси 
кожного типу. Виявлено, що основною тенденцією, яка 
стосується позиціонування української мови в поль-
ському суспільстві, є посилення її статусу в руслі освіт-
ньої політики Європейського Союзу через підвищення 
інтересу поляків до України, її мови та культури. 

Ключові слова: українська мова, національна ідентич-
ність, освіта рідною мовою, навчання мови, українська 
школа

Language learning as a factor in preserving the identity of 
Ukrainians in Poland

Abstract: Language learning as a factor in preserving the 
identity of Ukrainians in Poland. One of the primary factors 
in fostering national identity is mastery of one’s native lan-
guage, preservation of national memory, and nurturing of 
cultural traditions of one’s people. The Republic of Poland is 
a state that has one of the most significant Ukrainian minor-
ities and has hospitably sheltered a vast mass of Ukrainian 
immigrants who left the Motherland due to Russian military 
aggression. The purpose of the article is to investigate the 
possibilities for preserving the identity of Ukrainians in 
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Poland through teaching children their native language. We 
have implemented the following tasks to achieve the goal:

1)  We have determined the role of the national language 
in preserving identity.

2)  We have clarified the historical and political prereq-
uisites for a large Ukrainian community in Poland.

3)  We have outlined the distinct types of educational 
opportunities for teaching children their native lan-
guage in the Republic of Poland.

4)  We have revealed the trends in the positioning of the 
Ukrainian language in Polish society.

The article draws attention to different types of mi-
gration of Ukrainians. It reveals specific differences in 
intentions to nurture Ukrainian identity, satisfy one’s own 
national and cultural needs, and avoid assimilation. We have 
distinguished and characterized three types of educational 
institutions in the modern education school of the Republic 
of Poland where children are taught the Ukrainian language: 
Saturday schools or educational institutions under public 
organizations; Polish secondary schools, where Ukrainian 
is studied as a second foreign language; Educational institu-
tions that conduct Ukrainian language training.

We have revealed that the primary trend related to the 
positioning of the Ukrainian language in Polish society is 
the strengthening of its status in line with the educational 
policy of the European Union due to the increased interest 
of Poles in Ukraine, its language and culture.

Keywords: Ukrainian language, national identity, education 
in native language, language learning, Ukrainian school

Окреслення проблеми

Національна ідентичність – це відчуття належ-
ности людини до певної нації. За визначенням 
О.  Пономарева, національна ідентичність – це 
«здатність сприймати себе належним до певної 
історичної спільноти людей з характерними ет-
нічними ознаками, зумовленими особливостями 
економічного й культурного розвитку, спільністю 
території, мови, побуту, традицій і звичаїв з відо-
браженням цих чинників на суспільній психоло-
гії» (Пономарів, 2019). Вивченню національної 
ідентичности в умовах глобалізаційних процесів 
присвячено роботи М. Гібернау (2012), М. Коз-
ловець (2009), Л. Нагорної (2003), М. Розумного, 
В. Андрусів (2010), які окреслювали роль україн-
ської мови та культури як чинників націєтворен-
ня, досліджували вплив викликів часу в контексті 
національної ідентичности українців, пропонува-
ли шляхи вирішення проблеми самоусвідомлення 

українців. Пробудження національної ідентичнос-
ти, як слушно наголошує І. Лисоконь, відбувається 
в дитячому віці під впливом сімейного виховання, 
середовища друзів та знайомих (Лисоконь, 2016, 
c. 218). Відтак дослідники наголошують, що різні 
осередки соціалізації – дошкільні заклади, школа, 
позашкільні установи – долучаються до творення 
Я-образу особистости, в якому дедалі більшої ваги 
набувають національні складові, а становлення 
національної ідентичности – це один з чинників, 
який утверджує особистісну ієрархію смислів 
(Макаренко, 2012, с. 349).

Вивчення питання ролі національної мови 
в збереженні ідентичности має тривалу історію та 
охоплює праці таких знаних учених, як П. Селігей 
(2012), який провів скурпульозний аналіз мовної 
свідомости й проаналізував влив виховання на її 
формування, А. Брацкі (2012), який акцентував 
на потребі детального вивчення питання укра-
їнськости й українства за межами батьківщини, 
О. Рудої (2012), яка вивчала маніпулятивні стра-
тегії, пов’язані з українським мовним питанням, 
З. Куньч (2022), яка зосередила увагу на динаміці 
усвідомлення ролі української мови в умовах ни-
нішньої російської агресії. Українська дослідниця 
О.  Газізова справедливо наголошує, що одним 
з базових чинників плекання національної іден-
тичности є «знання та використання рідної мови» 
(Газізова, 2012, с.  45). Отож задля збереження 
власної тожсамости, уникнення повної асиміля-
ції й задоволення своїх національно-культурних 
потреб українці за межами батьківщини створили 
потужну систему української освіти. Саме це ста-
ло важливим підґрунтям для повноцінного існу-
вання української громади (Газізова, 2012, с. 46).

Мета, завдання, методологія 
дослідження

Метою роботи є дослідити можливості для збе-
реження ідентичности українців у Польщі через 
навчання дітей рідної мови. Для досягнення цієї 
мети слід реалізувати такі завдання: 1) визначити 
роль національної мови в збереженні ідентичнос-
ти; 2) з’ясувати історико-політичні передумови іс-
нування численної української громади в Польщі; 
3) окреслити відмінні типи освітніх можливостей 
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навчання дітей рідної мови в РП; 4) виявити тен-
денції в позиціонуванні української мови в поль-
ському суспільстві.

Методологія дослідження ґрунтується на між-
дисциплінарному підході, що зумовлено дотичні-
стю теми до політологічної, історичної, психоло-
гічної, лінгвістичної проблематики. Основними 
методами дослідження є  описовий, порівняль-
но-історичний, структурний (компонентний), 
які дають змогу виявляти історико-політичні 
передумови та освітні особливості навчання дітей 
української мови в Польщі.

Мова – чинник консолідації українців 
у Польщі

Національні спільноти зазвичай прагнуть по-
слуговуватися своєю етнічною мовою, плекати її 
(Брацкі, 2012). Відтак мова стає важливим консо-
лідаційним чинником, який дає змогу її носіям від-
чувати себе частиною єдиного великого цілого, до-
лучатися до розвою його національно-культурних 
традицій, звичаїв, знати й поважати його історію, 
дбати про інтереси цієї спільноти в зовнішньому 
середовищі. У Концепції державної мовної полі-
тики України (2010) задекларовано роль україн-
ської мови як «визначального чинника і головної 
ознаки ідентичності української нації». Документ 
констатує, що українська мова відображає само-
бутність багатомільйонного українського народу 
і є основою його духовности й історичної пам’яті. 
Відтак, як слушно зазначає О. Титар, «розщеплен-
ня ідентичности стає причиною руйнування наці-
ональних культур» (Титар, 2010, с. 7). Поза межами 
України саме національна мова покликана зберег-
ти український етнос від асиміляції, а навчання 
української мови в освітніх закладах зарубіжжя 
є вирішальним чинником збереження української 
тожсамости. Отже, у формуванні української іден-
тичности молодого покоління зарубіжних україн-
ців вирішальна роль належить українській мові, а її 
вивчення на лінгвоукраїнознавчій основі не тільки 
спрямовано на засвоєння лінгвістичних знань, але 
й сприяє формуванню духовних цінностей учнів, 
їхньої любови до всього українського.

У Польщі співіснують кілька типів міграції 
українців, як-от: давні українські мігранти, які 

вирушали за кордон в  пошуках заможнішого 
життя; примусові переселенці з питомих земель 
у різні закутки польської післявоєнної держави 
(ці дві групи зазвичай зараховують до старої згур-
тованої діаспори, яка «вміла організувати освіту 
на початковому й середньому рівнях та досить 
багате культурне життя» (Брацкі, 2012), підтри-
муючи й утверджуючи власну тожсамість); нова 
хвиля мігрантів-заробітчан, які дещо пасивніші 
в намірі гуртуватися з іншими групами закордон-
ного українства; українці, які знайшли прихисток 
у Польщі після початку повномасштабного мос-
ковського вторгнення в Україну 24 лютого 2022 
року. Зрештою, дві останні групи українців поки 
що не мають офіційного статусу в  польському 
громадянському суспільстві, будучи громадяна-
ми України. Адже за визначенням чинного в РП 
закону про нацменшини, українська меншина 
в Польщі – це громадяни Польщі, предки яких 
жили на території Речі Посполитої та які іденти-
фікують себе з українським народом, намагаються 
зберегти національну мову, культуру й традиції, 
а також власну історію (Ustawa, 2005). 

Відповідно до останнього перепису населення 
Польщі (Narodowy Spis Ludności i Mieszkań, 2011) 
38 797 осіб засвідчило свою українську національ-
ну ідентичність (як свою першу або другу іден-
тифікацію поряд з  польським громадянством). 
І хоч послуговуються українською мовою в при-
ватному спілкуванні значно менше – 24 539 осіб 
(найбільша група користувачів української мови 
мешкає у Вармінсько-Мазурському воєводстві), 
можемо констатувати, що принаймні 25 тисяч 
українців у Польщі володіють рідною мовою, без-
умовно, цьому сприяє можливість навчати дітей 
у навчальних закладах, де викладають українську 
мову.

У нинішніх умовах війни, коли в  Польщі 
знайшли прихисток українські родини з дітьми, 
постали нові виклики, пов’язані з потребою про-
довжувати освіту в польських школах. Звичайно, 
чимало школярів і далі навчаються в українських 
школах дистанційно, проте освітній омбудсмен 
України Сергій Горбачов пояснює, що діти та 
підлітки з України віком від 7 до 18 років можуть 
навчатися в Польщі на тому ж рівні, що й поль-
ські діти, а незнання польської мови не повинно 
бути перешкодою для навчання, оскільки в класах 
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польської школи можуть працювати помічники 
вчителів, які допоможуть дитині засвоїти матері-
ал українською мовою. Опитування, яке здійснив 
благодійний фонд «Два крила ЮА» для грантового 
проєкту на конкурс «FEWM.09.03-IZ.00–001/23 
Integracja obywateli państw trzecich w środowisku 
lokalnym» з метою виявити потреби українських 
біженців, які проживають в Ольштині і в перспек-
тиві будуть отримувачами допомоги з програм1, 
дає змогу констатувати, що лише 28 % біженців 
планують повернутися в  Україну і  ще 45  % не 
визначилися. Відтак пріоритетом для більшості 
сімей стало навчання дітей польської мови, а ви-
вчення рідної відійшло на задній план (лише 9 
з понад 80 опитаних, які мають дітей шкільного 
віку, заявили, що діти навчаються в українській 
школі дистанційно, а  польської не відвідують, 
а  одна респондентка повідомила, що її дитина 
навчається і в українській, і в польській школах).

Полегшити ситуацію з вивченням української 
мови для громадян України, які тимчасово осе-
лилися в  Польщі, могла б  можливість навчати 
дітей у закладах освіти української національної 
меншини. Отож у жовтні 2022 року в Бартоши-
цях та Ґурові-Ілавецькому відбувся Український 
освітній конгрес, який звернувся до Польського 
міністерства національної освіти (МНО) з пропо-
зицією охопити учнів, які є громадянами Укра-
їни і  знайшли прихисток у  Польщі, системою 
навчання української мови як рідної, а  також 
створити можливість для спільного навчання 
громадян України та представників української 
меншини. Проте, як зазначає Г. Сподарик, у мі-
ністерстві не готові «обговорювати зміни щодо 
функціонування міжшкільних пунктів навчання, 
оновлення стратегій розвитку меншинної освіти, 
зокрема української, та дискутувати на тему впро-
вадження до системи освіти нових методів для 
збереження національної ідентичності молодих 
представників меншинних громад» (Спродарик, 
2023б). Відтак польська держава на офіційному 
рівні ані не заперечує, ані не забороняє дітям-гро-
мадянам України вчитися української мови, проте 
заявляє, що фінансування цього процесу мають 

1  Даними опитування люб’язно поділилася президентка 
Спілки жінок України «Два крила ЮА» Тетяна Ревенко, за що 
висловлюємо їй щиру вдячність.

забезпечувати українські дипломатичні установи 
або громадські організації, тому чимало вчителів 
змушені працювати як волонтери. Так, досліджен-
ня впливу війни на українознавчі школи за кордо-
ном, яке проводив Міжнародний інститут освіти, 
культури та зв’язків з діаспорою Національного 
університету «Львівська політехніка», показало, 
що серед учителів «приблизно однакова кіль-
кість тих, хто отримує заробітну плату, й тих, хто 
працює на волонтерських засадах (44,4% і 41,9% 
відповідно)», а оплату праці вчителям здійснюють 
за рахунок неурядових організацій або проєк-
тів, фінансованих різними фондами (Сподарик, 
2023а). Під час зустрічі представників меншинних 
громад Польщі з делегацією Комітету експертів 
Ради Європи Європейської хартії регіональних 
мов або мов меншин у квітні 2023 року, зокрема, 
було відзначено, що українська мова сьогодні 
з’являється скрізь у польському публічному про-
сторі, проте «система польської освіти майже не 
пристосувалася до допомоги українським дітям 
щодо збереження рідної мови», – зазначив голова 
Об’єднання українців у Польщі Мирослав Скірка 
(Сподарик, 2023в).

Типи освітніх установ, що навчають 
дітей української мови

Загалом у  сучасній шкільній освіті Республіки 
Польщі виокремлюємо три типи навчальних за-
кладів, де навчають дітей української мови:

1) суботні школи або навчальні заклади при 
громадських організаціях;

2) середні школи з польською мовою навчання, 
де українську вивчають як другу іноземну;

3) заклади освіти, які проводять навчання 
українською мовою, працюючи навіть за 
українською освітньою програмою.

Конкретними прикладами установ першого 
типу є такі навчальні заклади:

• суботня школа у  Вроцлаві, що існує при 
організації «Вроцлавське коло Об’єднання 
українців у Польщі»;

• українська суботня школа та дитячий клуб 
для громадян України у Варшаві, яку орга-
нізував Фонд «Наш вибір», у розкладі якої 
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передбачено три уроки української мови та 
один – українознавства; 

• український заклад освіти «Школа «Мате-
ринка» ім. Д. Павличка у Варшаві» (суботня 
та щоденна школи, що їх курує Фонд «Укра-
їнський центр освіти»). 

Загалом українську мову як мову національ-
ної меншини в Польщі вивчають у близько 100 
пунктах і групах навчання української меншини. 
Цей варіант насамперед приваблює національно 
свідомих батьків – громадян Польщі українського 
походження, які дбають про збереження ідентифі-
кації своїх дітей. Проте дослідники відзначають 
загрозливу тенденцію, яка стала помітною остан-
німи роками: якщо станом на травень 2021 року 
українську мову як мову національної меншини 
вивчало 2175 учнів громадян Польщі (інформація 
від віцеміністра освіти під час засідання Спільної 
комісії уряду та нацменшин у Польщі), то це на 
23% менше, ніж у 2020 році (Сирник, 2021).

Навчання української мови цікавить також 
громадян України, які з  двох означених вище 
причин перебувають на території сусідньої дер-
жави. Однак польське законодавство не дає змо-
ги організувати навчання української мови для 
учнів громадян України у міжшкільних пунктах 
навчання української мови чи в суботніх школах. 
Відтак ще 2011 року відбулася зустріч, організова-
на тодішнім віцеміністром освіти Х. Становським 
з представниками українських організацій, депу-
татом польського сейму М. Сичем, представни-
ками батьків та міста Варшави, яка завершилося 
тим, що наявну тоді міжшкільну групу навчання 
української мови було розпущено, а  навчання 
української мови зорганізовано в іншій школі, але 
вже без дітей з України: для них згодом зоргані-
зовано приватний заклад, який не фінансується 
державою (Сирник, 2021).

Отож задля забезпечення освітніх потреб укра-
їнців, що знайшли прихисток у Польщі з початком 
повномасштабної російської агресії з березня 2022 
року у деяких польських великих містах (Варша-
ва, Краків, Вроцлав) запроваджено мережу шкіл 
«Перша українська школа», заснованих фундацією 
«Незламна Україна». Зазначимо, що тісна співпра-
ця суботніх шкіл з громадськими організаціями 
української меншини в Польщі сприяє долученню 
учнів до різних гуртків та до відзначення важли-

вих подій національно-культурного життя, що 
є  важливим засобом збереження національної 
ідентичности (Чупрій, Сіра, 2022).

Важливо, що українська громада в  Польщі 
дбає також про дітей дошкільного віку. Так, фонд 
«Наш вибір» у Варшаві організував дитячий клуб 
вихідного дня «Рукавичка» для дітей віком від 2 
до 6 років і провадить для них заняття україн-
ською мовою. У роботі клубу передбачено ігро-
ві, пізнавальні, навчальні елементи, спеціально 
підготовлені тематичні заняття, спрямовані на 
ознайомлення дітей з українськими звичаями та 
культурою. 

Приклади освітніх закладів другого типу ак-
тивніше починають з’являтися в сучасних умо-
вах. З  вересня поточного року стартує пілотна 
програма з вивчення в школах української мови 
як додаткової іноземної, що її запроваджує влада 
міста Любліна. Як підкреслив заступник міського 
голови Любліна М. Банах, українську мову в шко-
лах запровадять за згодою батьківських рад, мож-
ливості для такого серйозного освітнього проєкту 
є, позаяк у школах Любліна зараз працює близько 
100 вчителів з України, і саме вони розробляють 
оригінальні програмами для навчання української 
мови (Shevchuk, 2023).

Прикладом українського освітнього середо-
вища може бути Комплекс загальноосвітніх шкіл 
№ 4 ім. Богдана-Ігоря Антонича, що діє в Лігниці 
(неподалік м. Вроцлава), створений 1967 року. Це 
був перший ліцей з українською мовою навчання 
в післявоєнній Польщі, який і зараз є важливим 
осередком українського життя регіону. Тривалий 
час заклад мав тільки гімназійний та ліцейний 
рівні освіти, але з  2017–2018 навчального року 
функціюють також перші класи середньої школи. 
Навчання української мови, історії і  культури 
України тут відбувається на окремих уроках, інші 
ж предмети викладають польською.

До третього типу належать такі групи освітніх 
закладів:

1) Комплекс загальноосвітніх шкіл ім. Т. Шев-
ченка в Білому Борі з польською та україн-
ською мовами навчання (загальноосвітній 
ліцей № 1 та початкова школа № 2);

2) Початкова школа №  8 ім.  Лесі Українки 
з українською мовою навчання в Бартоши-
цях (Вармінсько-Мазурське воєводство);
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3) Комплекс шкіл з українською мовою навчан-
ня в Ґурові-Ілавецькому (Вармінсько-Ма-
зурське воєводство), який складається 
з початкової школи та загальноосвітнього 
ліцею;

4) Комплекс загальноосвітніх шкіл № 2 ім. М. Ша -
шкевича в Перемишлі (Підкарпатське воєвод-
ство) з  польською та українською мовами 
навчання (загальноосвітній ліцей №  3 та 
початкова школа № 17).

Наявність двох українськомовних освітніх 
комплексів у Вармінсько-Мазурському воєводстві 
зумовлена згуртованістю української національної 
меншини в цьому регіоні Польщі. Адже внаслідок 
реалізованої 1947 р. тодішньою комуністичною 
владою акції «Вісла» значну частину українського 
етносу, яка оселялася на землях Лемківщини, Над-
сяння, Підляшшя, Холмщини, було насильницьки 
депортовано на північні й західні терени Польщі, 
відтак саме тут існують найбільші згромадження 
української спільноти, яка, до того ж, відчуває на-
лежну підтримку з боку місцевої влади, зокрема 
уповноваженого у справах національних меншин.

Національна ідентичність «охоплює спільну іс-
торію, мову, звичаї, цінності та традиції, які визна-
чають спільноту» (Дзьобак, 2022). Отож важливим 
підґрунтям плекання національної ідентичности 
є історично-культурна спадщина, з якою діти оз-
найомлюються чи то в процесі вивчення рідної 
мови, чи то під час спеціальних занять, завдяки 
участі в гуртках, клубах на інтересами, творчих 
колективах тощо. Приміром, у  комплексі шкіл 
ім. Т. Шевченка у Білому Борі пишаються хором 
«Лісова пісня», вокально-інструментальною гру-
пою «Дар любови», гуртом «Водограй», театраль-
ним гуртком «Плеяда». Учні мають змогу розви-
вати журналістські навички, готуючи українські 
передачі на радіо «Ольштин» та видаючи шкільну 
газету «Відлуння з глибини серця».

Тенденції позиціонування української 
мови в польському суспільстві

Впродовж усіх років радянської окупації України 
та й після відновлення її незалежности 1991 року 
ідентифікаційну роль мови у владній структурі 
нівелюють, «чи то через невігластво значної 

частини громадян, чи то через шкідництво 
представників української влади» (Куньч, 2022, 
с.  175). Порівнявши роль слов’янських держав 
у  площині мовної політики, можемо констан-
тувати безпорадність ужитих з  боку держави 
заходів та інертність українського суспільства, 
але водночас «досить передбачувану ситуацію, 
типову на постколоніальному просторі (Lubas, 
2009). Отож навіть у материковій Україні мовні 
потреби й права українців держава не спромо-
глася захистити, що, як справедливо зазначає 
В. Лизанчук (2010), «є нонсенсом і значною мірою 
знецінює таку державу». Хоча було ухвалено дер-
жавні програми, покликані розвивати українську 
освіту в діаспорі (приміром, Державна програма 
«Українська діаспора на період до 2000 року», 
затверджена 22 січня 1996 року Постановою Ка-
бінету Міністрів України за № 119, Національна 
програма «Закордонне українство» на період до 
2005 р., затверджена Указом Президента України 
№ 892/2001 від 24 вересня 2001 р.) (Божук, 2009), 
завдання вирішення освітніх питань зазначених 
програм перекладено на громадські організації, 
наукові установи та освітні заклади. Тому від-
стоювання права закордонних українців плекати 
свою національну ідентичність через навчання 
дітей рідної мови лягало на плечі громадських 
організацій української діаспори. Дослідники 
наголошують, що саме ця мета об’єднувала всю 
українську громадськість поза межами етнічної 
батьківщини (Божук, 2009, с. 40).

Показово, що інститути східнослов’янської 
філології, яких у  Польщі є  декілька, донедавна 
цілковито були спрямовані на російський век-
тор. Мабуть, чи не єдиною поступкою на користь 
української мови в польській славістиці був від-
хід від єдиної російської конференційної мови (з 
усіх іноземних слов’янських) як мови доповіді чи 
друку під час міжнародних наукових зустрічей 
та перехід до можливости використання всіх 
слов’янських мов. Це, безумовно, сприяло попу-
ляризації в польській науковій періодиці україно-
мовних текстів. Сьогодні з’явився шанс підкріпи-
ти популярність і вживаність української мови на 
рівні вищої освіти й науки. Яскравим прикладом 
цього є польський науковий журнал «Copernicus. 
Political and Legal Studies», який публікує наукові 
дослідження українською мовою. 
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Зазначимо, що віднедавна низка державних 
і громадських організацій в Україні об’єдналися 
з метою створення умов та можливостей для ре-
алізації інтелектуального потенціалу громадян 
України у сфері науки та інновацій, організації 
заходів та розроблення механізмів запрова-
дження ініціатив та проєктів, що спрямовані на 
популяризацію України на міжнародному рівні. 
Відтак Офіс підтримки вченого разом з Мініс-
терством освіти і науки України, Радою молодих 
учених при МОНУ, Study in Ukraine та Фондом 
Президента України з підтримки освіти, науки 
та спорту організував і провів кілька стратегіч-
них сесій для обговорення проблеми вивчення 
української мови: четверта стратегічна сесія 
«Українські студії в славістиці: візуалізація» від-
бувалася за напрямом «Українська мова як іно-
земна: досвід викладання в Україні», п’ята стра-
тегічна сесія аналізувала проблему «Вивчення 
української мови за кордоном: нові можливості», 
шосту стратегічну сесію присвячено проблемі 
«Роль діаспори в поширенні українських студій 
у  світі». Отож сподіваємося на зміну вектора 
державної політики в бік запровадження певних 
заходів підтримки українського шкільництва за 
кордоном.

Провадження освітнього процесу з вивчення 
мови національної меншини в Польщі відбуваєть-
ся в руслі загальноєвропейського освітньо-куль-
турного законодавства. Згідно з  Європейською 
культурною конвенцією Рада Європи передбачає 
«розвиток взаєморозуміння між європейськими 
народами та взаємне визнання їхнього культур-
ного розмаїття, збереження європейської куль-
тури, сприяння національному внеску в спільну 
культурну спадщину Європи, поважаючи ті самі 
фундаментальні цінності, та заохочення, зокре-
ма, вивчення мови, історії та цивілізації Сторін 
Конвенції. Договір сприяє узгодженим діям, за-
охочуючи культурну діяльність, що становить 
європейський інтерес» (Портал мовної політики, 
2023). Окрім того, Рада Європи в освітній полі-
тиці стимулює мовне різноманіття та вивчення 
мов, про що свідчить друга стаття Конвенції, яка 
закликає країни-підписанти сприяти взаємному 
викладанню та вивченню своїх мов, а саме: «Заохо-
чувати вивчення своїми громадянами мов, історії 
та цивілізації інших Договірних Сторін і надавати 

цим Сторонам можливості сприяти таким дослі-
дженням на своїй території; докладати зусиль для 
сприяння вивченню своєї мови або мов, історії та 
цивілізації на території інших Договірних Сторін 
і  надавати громадянам цих Сторін можливості 
продовжувати такі дослідження на її території» 
(Портал мовної політики, 2023). Відтак Рада Євро-
пи сприяє впровадженню в освітній процес мож-
ливости вивчати національні мови Європейського 
Союзу, а  українську мову, як відомо, офіційно 
визнано регіональною в кількох адміністратив-
них округах шести європейських країн: Румунії, 
Молдови, Словаччини, Хорватії, Сербії, Боснії та 
Герцеговини. 

Важливий поступ на шляху утвердження ваги 
української мови в  польському суспільстві та 
в європейській спільноті загалом – це можливість 
вивчення української мови як сучасної іноземної, 
запроваджена в Польщі з 2012–2013 навчального 
року на рівні основної, восьмирічної школи, а з 
2019 року також передбачено, що українську мож-
на вибрати як іноземну мову для складання одно-
го з трьох обов’язкових випускних іспитів після 
8 класу. Однак для цього учень має вивчати цей 
предмет у школі як обов’язковий, а організація ви-
вчення української як іноземної цілком залежить 
від дирекції школи та місцевого самоврядування.

Ще одна важлива ухвала, яка сприятиме поси-
ленню статусу української мови серед українців 
у Польщі, – це рішення Міністерства освіти Поль-
щі запровадити з 2026 року для випускників серед-
ніх шкіл можливість складати іспит з української 
мови як іноземної на вибір. Натепер у переліку 
мов на вибір є англійська, німецька, французька, 
іспанська, російська та італійська. Попередньо ві-
домо, що з 2025/26 навчального року всі випускни-
ки (включно з випускниками, які є громадянами 
України) зможуть складати матуру з української 
мови як сучасної іноземної. Логічним винятком 
є лише випускники шкіл з навчанням мовою на-
ціональної меншини, які мають складати іспит 
з  української мови як обов’язкового предмета. 
Цей важливий крок на шляху до збереження 
ідентичности української меншини в Міністерстві 
освіти Польщі пояснюють тим, що «численний 
приплив громадян України до Польщі у зв’язку 
з війною на території України може призвести до 
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підвищення інтересу поляків до України, її мови 
та культури» (Yatsenko, 2023).

Висновки

Національна мова – один з визначальних склад-
ників національної ідентичности індивіда, позаяк 
саме завдяки мові людина пізнає культуру, звичаї, 
історію рідного народу, долучається до утвер-
дження інтересів українців у світовій спільноті. 

Усвідомлюючи роль національної мови як ос-
новного об’єднавчого чинника в межах чужозем-
ного мовного середовища, українці поза межами 
національної держави об’єднуються на шляху до 
збереження національної ідентичности навколо 
важливого завдання – навчити дітей рідної мови, 
а відтак і звичаїв, традицій, історії рідного народу. 
Не маючи підтримки з боку державної влади Укра-
їни, громадські організації української меншини 
в Польщі докладають максимальних зусиль для 
забезпечення освітніх потреб етнічних українців. 

У сучасній шкільній освіті Республіки Польщі 
виокремлено три типи освітніх установ, де навча-
ють дітей української мови: суботні школи або 
навчальні заклади при громадських організаціях; 
середні школи з польською мовою навчання, де 
українську вивчають як другу іноземну; закла-
ди освіти, які проводять навчання українською 
мовою.

Україна як держава не вживає достатніх заходів 
для утвердження української мови поза межами 
національної держави, що є типовою ситуацією на 
постколоніальному просторі. Тому питання укра-
їнської мови перетворюється у справу, пов’язану 
з рівнем відповідальності самих українців за на-
ціональну спадщину, їхньою зрілістю в плеканні 
цього знакового елемента ідентичности.

Сучасною тенденцією, яка стосуються пози-
ціонування української мови в  польському су-
спільстві, є посилення її статусу в руслі освітньої 
політики Європейського Союзу через підвищення 
інтересу поляків до України, її мови та культури.
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